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Перечень документов для
гражданства (форма N-400)
Перечень для печати: документы, которые требуют официальные
инструкции к форме N-400, — что отправляет каждый заявитель, что добавить
при подаче через брак или военную службу, аресты, налоги, алименты,
воинский учёт, поездки за границу и исключения по инвалидности, а также
что взять на собеседование.

Проверено: Carlos Maury (https://carlosmaury.law/ru/about), бывший иммиграционный судья США.

Последняя проверка: 6 октября 2026 г.

Это перечень для печати. Чтобы распечатать его, используйте команду «Печать» в

браузере (Ctrl+P или Command+P на Mac). Отмечайте каждый пункт по мере того, как

собираете документ. В нём перечислено то, что требуют официальная страница формы

N-400 (заявление о натурализации) (https://www.uscis.gov/n-400) и инструкции к форме N-400

(https://www.uscis.gov/sites/default/files/document/forms/n-400instr.pdf) (на английском); большинству

заявителей нужен только первый раздел и те разделы, которые соответствуют их

собственной истории.

Каждый заявитель
Копия карты постоянного жителя (грин-карты) с обеих сторон — перечень

доказательств на странице формы N-400 на сайте Службы гражданства и

иммиграции США (USCIS) (https://www.uscis.gov/n-400) (на английском).

Полностью заполненная и подписанная форма N-400 со всеми страницами

— инструкции к форме N-400, раздел «Как заполнить форму N-400»: приложите

все страницы, даже пустые; штамп или напечатанное имя не принимаются в

качестве подписи.
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Если вы подаёте как супруг(а)
гражданина США (путь через 3 года)
По инструкциям к форме N-400, раздел «Обязательные доказательства — право на

основании брака с гражданином США». Отправляйте копии.

Документы о любой законной смене имени (свидетельство о браке, решение о

разводе или решение суда) — инструкции к форме N-400, раздел «Обязательные

доказательства — смена имени», если ваше имя менялось.

Ваше действующее свидетельство о браке и доказательство прекращения

каждого прежнего брака (решение о разводе, решение о признании брака

недействительным или свидетельство о смерти) — перечень доказательств на

странице формы N-400, раздел «Семейное положение», если вы состоите или

состояли в браке.

Форма G-28, уведомление о вступлении в дело адвоката или аккредитованного

представителя — только если вас представляет адвокат или аккредитованный

представитель; Министерство внутренней безопасности США (DHS) требует эту

форму согласно 8 CFR 292.4(a) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-292.4).

Две одинаковые цветные фотографии паспортного образца — только если вы

подаёте заявление из-за пределов США (например, как военнослужащий, супруг(а)

военнослужащего или супруг(а) гражданина США, работающего за рубежом у

квалифицированного работодателя); инструкции к форме N-400, раздел «Требования

к фотографиям для заявителей, проживающих за пределами США». Слегка

надпишите на обороте карандашом или фломастером своё имя и регистрационный

номер иностранца (A-номер).

Доказательство того, что ваш(а) супруг(а) является гражданином США не менее

3 лет — один из документов: свидетельство о рождении супруга в США,

свидетельство о натурализации, свидетельство о гражданстве, форма FS-240 —

консульское свидетельство о рождении за границей — или страница с

биографическими данными паспорта США супруга.

Ваше действующее свидетельство о браке и все решения о разводе, решения о

признании брака недействительным или свидетельства о смерти, которыми

прекращены ваши прежние браки и прежние браки вашего супруга.
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Если вы стали постоянным жителем по VAWA как пострадавший от насилия супруг,

бывший супруг или ребёнок гражданина США, инструкции говорят, что доказательства

гражданства супруга, брака, развода или раздельного проживания либо совместной

супружеской жизни не требуются.

Если вы подаёте на основании военной службы
По инструкциям к форме N-400, раздел «Обязательные доказательства — право

действующих и бывших военнослужащих Вооружённых сил США».

Доказательства совместной супружеской жизни не менее 3 лет — например,

совместные банковские выписки или выписки по кредитным картам, договоры

аренды или ипотеки, свидетельства о рождении или решения об усыновлении детей,

родившихся или усыновлённых в браке, страховые полисы и налоговые выписки

Налоговой службы США (IRS) на вас и вашего супруга за последние 3 года.

Если ваш(а) супруг(а) работает за рубежом у квалифицированного

работодателя (INA  319(b)) — доказательство того, что супруг(а) — гражданин США,

документы о браке и доказательства такой работы, её ожидаемой

продолжительности не менее 1 года, любые командировочные предписания, в

которых указано ваше имя, а также заявление о вашем намерении жить в США после

окончания этой работы; инструкции к форме N-400, часть 5, пункт 8.

Заполненная форма N-426, запрос на удостоверение военной или военно-

морской службы (https://www.uscis.gov/n-426) (оригинал или копия; форма на

английском) — для действующих военнослужащих, подающих на основании

своей службы.

Ксерокопия ваших официальных военных приказов — если вы находитесь на

действительной службе в США или за их пределами. Не отправляйте оригинал

формы DD Form 214.

Копии формы DD Form 214, NGB Form 22 или другого официального документа об

увольнении с военной службы за каждый период службы — если вы уволились

из Вооружённых сил.
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Если вас когда-либо арестовывали,
штрафовали или обвиняли
По таблице «Доказательства по преступлениям и правонарушениям» в инструкциях к

форме N-400. Она охватывает случаи в любой стране мира, включая те, по которым

судимость снята или записи засекречены, и правонарушения, совершённые до 18 лет. Вы

можете отправить ксерокопии вместе с заявлением, но на собеседование нужно

принести оригиналы или копии, заверенные судом. Если запись больше не

существует, отправьте оригинал или заверенное подтверждение правоохранительного

органа или суда о том, что она недоступна.

Документы, разрешающие вам сопровождать супруга-военнослужащего по

официальным приказам, и документы о военной службе супруга — если вы

супруг(а) военнослужащего с постоянным жительством и живёте с ним за рубежом;

инструкции, раздел «Право и доказательства для супруга военнослужащего

Вооружённых сил США».

Арест или задержание без предъявления обвинений: протокол ареста и

официальное заявление органа, производившего арест, или суда, подтверждающее,

что обвинения не предъявлялись.

Арест или задержание с предъявлением обвинений: все протоколы ареста,

обвинительные документы, итоговые решения суда, доклады о назначении

наказания и другие относящиеся к делу документы, а также любые доказательства

обстоятельств, которые, по вашему мнению, следует учесть.

Осуждение и наказание (включая условное наказание, испытательный срок

или условно-досрочное освобождение): запись о назначении наказания по

каждому случаю и доказательство того, что вы отбыли наказание, например

документы об испытательном сроке или условно-досрочном освобождении.

Программа альтернативного разбирательства, отсроченное вынесение

решения или другое альтернативное наказание либо программа

реабилитации: запись о назначении наказания и доказательство того, что вы

прошли программу.
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USCIS не одобрит заявление, пока вы находитесь на испытательном сроке, условно-

досрочном освобождении или под условным наказанием, поэтому инструкции требуют

судебного доказательства того, что этот срок закончился.

Налоги, алименты, воинский учёт и поездки за границу

Приговор отменён или аннулирован, запись засекречена или судимость снята,

либо помилование: ходатайство и решение суда об устранении записи, прошение о

помиловании и решение о его предоставлении или заявление суда о том, что записи

не существует.

Дорожные происшествия: документы нужны, только если происшествие было

связано с алкоголем или наркотиками, привело к аресту или кто-то получил

серьёзную травму.

Штраф, возмещение ущерба или удержание из заработной платы:

соответствующее решение и доказательство того, что вы его оплатили

или выплачиваете.

Просроченные федеральные, штатные или местные налоги: налоговые выписки

IRS за последние 5 лет (3 года — при подаче через брак), подписанное соглашение с

налоговым органом, показывающее, что вы подали декларации и договорились об

уплате, и документ о текущем состоянии плана погашения — инструкции, раздел

«Обязательные доказательства — налоги». Выписки нужны не в каждом случае.

Алименты на детей или супруга: если у вас есть дети, живущие отдельно от вас,

или решение об алиментах, — решение суда или государственного органа и

доказательство его исполнения, например погашенные чеки или квитанции

денежных переводов, запись суда или органа о платежах, документы об удержании

из заработной платы или нотариально заверенное письмо родителя или опекуна,

который заботится о ваших детях, — инструкции, раздел «Обязательные

доказательства — алименты на детей и супруга».

Воинский учёт: если вы были обязаны встать на учёт и не сделали этого до 26 лет, —

письмо Системы воинского учёта о статусе учёта и заявление с объяснением причин;

таблица в инструкциях поясняет, для каких возрастов это нужно, — «Обязательные

доказательства — Система воинского учёта».
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Исключение по инвалидности и опекун или представитель

Переводы, копии и оригиналы

Поездка за границу продолжительностью более 6 месяцев, но менее 1 года:

доказательства того, что вы сохранили место жительства здесь, например налоговые

выписки IRS, документы об аренде, ипотеке или зарплате, банковские выписки или

выписки по кредитам, регистрация и страховка автомобиля или паспорт со

штампами о въезде и выезде, — инструкции, раздел «Обязательные доказательства

— непрерывное проживание».

Даты ваших поездок: часть 8 формы N-400 спрашивает о ваших поездках за

пределы США; паспорта помогут вам указать их точно.

Форма N-648, медицинское заключение для исключений по инвалидности

(https://www.uscis.gov/n-648) (на английском) — если вы отвечаете «Да» в части 2, пункт

11, и просите об исключении из экзаменов по английскому языку и по истории и

государственному устройству США; подаётся вместе с формой N-400 (инструкции,

раздел «Обязательные доказательства — исключения по инвалидности»).

Решение суда о назначении законного опекуна или заместителя или

документы, подтверждающие родство и то, что назначенный представитель

является вашим основным опекуном, осуществляющим уход, — если кто-то

проходит процедуру за вас; инструкции, раздел «Обязательные доказательства —

законный опекун, заместитель или назначенный представитель».

Полный перевод на английский язык каждого документа на иностранном

языке с подписанным удостоверением переводчика о том, что перевод полный и

точный и что переводчик компетентен переводить, а также с именем переводчика

печатными буквами, датой подписи и контактными данными, — 8 CFR 103.2(b)

(3) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-103.2) и инструкции к форме N-400,

раздел «Переводы».

Разборчивые ксерокопии, а не оригиналы, если инструкции не требуют

оригинала, — инструкции, раздел «Копии». USCIS может в любое время запросить

оригинал (8 CFR 103.2(b)(5)), а оригиналы, отправленные без запроса, могут

быть уничтожены.
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Решение о натурализации принимает USCIS, а не иммиграционный суд. Если у вас также

есть дело в иммиграционном суде, к документам на иностранном языке, подаваемым

туда, нужен перевод на английский язык с удостоверением переводчика согласно 8 CFR

1003.33 (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.33).

Что взять на собеседование

Перед подачей
Формы и инструкции меняются. Перед подачей откройте страницу формы N-400

(https://www.uscis.gov/n-400) (на английском) и проверьте, какую редакцию принимает USCIS и

что требуют актуальные инструкции; все страницы должны быть из одной редакции.

Сначала попросите адвоката проверить весь пакет документов, особенно если у вас был

арест, штраф или прежние иммиграционные проблемы. На нашей странице адвоката по

делам о гражданстве (https://carlosmaury.law/ru/citizenship-lawyer) объясняется, как мы проверяем

форму N-400.

Уведомление о назначении собеседования — USCIS, «10 шагов к натурализации»

(https://www.uscis.gov/citizenship/learn-about-citizenship/10-steps-to-naturalization) (на английском), и

всё остальное, что указано в этом уведомлении.

Оригиналы или копии, заверенные судом, всех документов об арестах и

судебных документов — инструкции, раздел «Доказательства по преступлениям

и правонарушениям».

Налоговые выписки IRS — инструкции просят принести их, особенно если вы

выезжали из США более чем на 6 месяцев.

Любые доказательства, которые вы не отправили вместе с заявлением, — USCIS

просит подавать доказательства при подаче заявления, но может принять их и на

собеседовании (инструкции, раздел «Доказательства»).

Переводчика — только если вы имеете право на исключение из экзамена по

английскому языку; переводчик приносит присягу и предоставляет копию

выданного государством удостоверения личности; Руководство USCIS по политике, т.

12, ч. B, гл. 3 (https://www.uscis.gov/policy-manual/volume-12-part-b-chapter-3) (на английском).
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Часто задаваемые вопросы

Нужно ли отправлять фотографии вместе с формой N-400?

Только если вы подаёте заявление из-за пределов США, например как военнослужащий

Вооружённых сил США, супруг(а) военнослужащего или супруг(а) гражданина США,

работающего за рубежом у квалифицированного работодателя. Тогда инструкции к

форме N-400 требуют две одинаковые цветные фотографии паспортного образца. Других

заявителей фотографируют на приёме для сдачи биометрии, если USCIS его назначит.

Отправлять оригиналы или копии?

Копии. Инструкции к форме N-400 требуют отправлять разборчивые ксерокопии, если

инструкции не требуют оригинала, а оригиналы, отправленные без запроса, могут быть

уничтожены. По арестам и судебным делам можно отправить ксерокопии, но на

собеседование нужно принести оригиналы или копии, заверенные судом.

Нужны ли судебные документы по аресту, если дело прекра-

щено или судимость снята?

Да. Форма N-400 спрашивает о каждом аресте, штрафе и обвинении в любой стране мира,

включая случаи, по которым судимость снята или записи засекречены. Инструкции

требуют документы по делу, а если запись устранена — решение суда или заявление

суда о том, что записи не существует. Если запись недоступна, отправьте заверенное

подтверждение органа или суда.

Какие дополнительные документы нужны для пути через 3 года

брака?

Доказательство того, что ваш(а) супруг(а) является гражданином США не менее 3 лет,

действующее свидетельство о браке и доказательство прекращения прежних браков, а

также доказательства совместной супружеской жизни не менее 3 лет, например

совместные выписки, договоры аренды или ипотеки, свидетельства о рождении детей,

страховые полисы и налоговые выписки IRS за последние 3 года.
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Нужен ли перевод документов на русском или другом языке?

Да. Согласно 8 CFR 103.2(b)(3) и инструкциям к форме N-400 к каждому документу на

иностранном языке нужен полный перевод на английский язык с подписанным

удостоверением переводчика о том, что перевод полный и точный и что переводчик

компетентен переводить.

Что взять на собеседование по натурализации?

Уведомление о назначении собеседования и всё, что в нём указано, оригиналы или копии,

заверенные судом, любых документов об арестах и судебных документов, а также

налоговые выписки IRS, особенно если вы выезжали за границу более чем на 6 месяцев.

Вы также можете принести доказательства, которые не отправили вместе с заявлением.

Официальные источники
Форма N-400, заявление о натурализации (перечень доказательств) (USCIS, на

английском) (https://www.uscis.gov/n-400)

Инструкции к форме N-400 (PDF) (USCIS, на английском) (https://www.uscis.gov/sites/default/file

s/document/forms/n-400instr.pdf)

Форма N-648, медицинское заключение для исключений по инвалидности (USCIS, на

английском) (https://www.uscis.gov/n-648)

Форма N-426, запрос на удостоверение военной или военно-морской службы (USCIS, на

английском) (https://www.uscis.gov/n-426)

Руководство USCIS по политике, т. 12, ч. B, гл. 3, собеседование по натурализации (на

английском) (https://www.uscis.gov/policy-manual/volume-12-part-b-chapter-3)

«10 шагов к натурализации» (USCIS, на английском) (https://www.uscis.gov/citizenship/learn-about-

citizenship/10-steps-to-naturalization)

8 CFR 103.2, подача и рассмотрение заявлений о льготах (eCFR, на английском) (https://ww

w.ecfr.gov/current/title-8/section-103.2)

8 CFR 292.4, вступление в дело (eCFR, на английском) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-

292.4)

8 CFR 1003.33, перевод документов (eCFR, на английском) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/se

ction-1003.33)
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Ответственный адвокат: Carlos Maury (https://carlosmaury.law/ru/about), бывший

иммиграционный судья США. Carlos Maury имеет лицензию адвоката во Флориде

(Коллегия адвокатов Флориды, регистрационный № 964239). Практика

ограничена федеральным иммиграционным правом; мы представляем клиентов

во всех 50 штатах. Carlos Maury больше не занимает должность судьи и не может

повлиять ни на одного действующего судью или какое-либо рассматриваемое

дело. Это общая правовая информация, а не юридическая консультация; она не

создаёт отношений «адвокат — клиент».

Языковая оговорка: Carlos Maury Law работает на английском и испанском

языках; в фирме нет русскоязычных сотрудников. Консультации с

русскоязычными клиентами проходят с участием профессиональной службы

телефонного перевода: переводчик переводит для вас и адвоката во время

звонка. Если вам нужен переводчик, сообщите нам об этом, когда позвоните

или отправите форму (можно написать по-английски «Russian interpreter»).
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